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SI

Skenirajte za video priroč-
nik

Skenirajte kodo QR za 
dostop do podpore za 

stranke

Hvala, da ste se odločili za Aiper.

Pridružili ste se več milijonom uporabnikov, ki so družbi Aiper že zaupali 
skrb za svoje bazene in zdaj uživajo v kristalno čistem bazenu.

Ta uporabniški priročnik vam bo pomagal vzdrževati napravo in 
zagotoviti, da bo še veliko let delovala z maksimalno zmogljivostjo. 
Vzemite si čas, da ga preberete.

Če imate vprašanja, obiščite našo spletno stran na naslovu  
www.aiper.com ter stopite v stik z našo ekipo za pomoč strankam, ki vam 
bo pomagala in priskrbela dodatne informacije.

Služba za pomoč strankam družbe Aiper:

E-pošta: service@aiper.com
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Pozorno preberite ta priročnik in pri uporabi brezžičnega robotskega čistilnika bazenov Aiper (v 
nadaljevanju: naprava ) upoštevajte vsa opozorila in navodila. Če jih ne boste upoštevali, lahko pride 
do električnega udara, požara ali hude poškodbe. Družba Aiper ne odgovarja za nikakršne izgube ali 
poškodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe te naprave.

Preberite in upoštevajte ta navodila, da boste lahko to napravo uporabljali na varen in najustreznejši način.

1. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otroci) z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, ki je odgovorna za njihovo 
varnost, nadzoruje ali jih je poučila o uporabi naprave.

2. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če jih nekdo nadzoruje pri uporabi ali če so bile poučene o varni 
uporabi naprave in razumejo z njo povezane nevarnosti.

3. Otroci se ne smejo igrati z napravo. in je ne smejo uporabljati. Prav tako ne smejo izvajati čiščenja in 
vzdrževanja naprave.

4. Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z napravo.

5. Poskrbite, da se otroci ne poskušajo dotakniti naprave med njenim delovanjem.

6. Pod nobenim pogojem ne dovolite, da bi otroci jezdili na napravi.

7. Naprave ne uporabljajte, kadar so v bazenu ljudje ali živali.

8. Med delovanjem naprave ne vstavljajte rok v noben del naprave, saj se lahko poškodujete.

9. Naprava ne sme obratovati zunaj vode, saj lahko pride do pregretja.

10. Polnilnik, ki je ustrezen za določeno vrsto baterijskega sklopa, lahko povzroči nevarnost požara, če ga 
uporabljate z drugim baterijskim sklopom.

11. OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte samo odstranljivo napajalno enoto, ki je bila 
dobavljena skupaj s to napravo.

12. Naprava mora biti dobavljena samo z varnostnimi nizkonapetostnim sistemom (SELV).

13. Litijeva baterija v napravi je 28-celična baterija z enosmerno napetostjo 16,8 V in 4000 mAh. Baterijo je 
treba odstraniti in zavreči skladno z lokalno zakonodajo in predpisi, še preden zavržete napravo.

14. Napravo je dovoljeno polniti samo z določeno brezžično polnilno postajo (model: CHW1), ki jo napaja 
določen polnilnik (model: GM95-294300-2FGN).

15. Med napravo in brezžično polnilno postajo ne postavljajte nobenih predmetov. Naprava se morda ne bo 
pravilno polnila ali pa se bo pregrela in posledično poškodovala.

16. Napravo lahko uporabljate samo z litijskimi baterijskimi sklopi modela C1264B4-04 ali C1264B4-03.

17. Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko poteče življenjska doba baterije, je treba 
napravo ustrezno zavreči med odpadke.

18. Zavedati se morate, da lahko kovinski predmeti povzročijo kratek stik na priključkih naprave, ki deluje na 
baterijo, oziroma v sami bateriji.

19. Če iz poškodovane naprave teče neznana tekočina, se tekočine ne dotikajte. Če pridete v stik z neznano 
tekočino, še zlasti če z njo pridejo v stik oči ali drugi občutljivi deli, prizadete dele takoj splaknite z vodo. 

1 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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Tekočina, ki uhaja iz poškodovane baterije, lahko povzroči draženje kože ali opekline.

20. Naprave ali baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Zaradi izpostavljenosti ognju ali 
temperaturi nad 70 °C (158 °F) lahko pride do eksplozije.

21. Preden odstranite baterijo in napravo zavržete, napravo odklopite iz polnilnika in pritisnite gumb za 
IZKLOP naprave.

22. Preden zavržete napravo, je treba baterijo odstraniti in jo zavreči skladno z lokalno zakonodajo in 
predpisi.

23. Rabljene baterije zavrzite skladno z lokalno zakonodajo in predpisi.

24. Naprave ne sežgite, tudi če je močno poškodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.

25. Pred polnjenjem s polnilnikom poskrbite, da je naprava izklopljena. Med napajanjem je treba napravo 
hraniti na hladnem in dobro prezračenem mestu. Naprave med napajanjem ne pokrivajte, saj to lahko 
povzroči pregrevanje sestavnih delov.

26. OPOZORILO: Da zmanjšate tveganje električnega udara, poškodovan kabel takoj zamenjajte.

27. Pokrit pogonski sklop naprave smejo razstaviti samo pooblaščeni strokovnjaki.

28. Uporabljajte samo skladno z opisom v tem priročniku. Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoča ali 
prodaja proizvajalec.

29. Naprave ne uporabljajte sočasno z nobeno drugo opremo za bazene, kot so bazenski filtri, čistilniki ali 
lovilci umazanije.

30. Pred čiščenjem izklopite vodno črpalko in sistem ogrevanja.

31. Ko napravo polagate v vodo, mora biti sprednji del naprave usmerjen navzgor, nikoli je ne polagajte v 
vodo obrnjeno na glavo oziroma je ne vrzite v bazen.

32. Kadar delate blizu bazena, hodite previdno, da ne izgubite ravnotežja.

33. Ne dovolite, da bi vam ohišje padlo, ne prebadajte ga oziroma naprave nikakor ne poškodujte namerno, 
saj se lahko zaradi tega razveljavi garancija.

34. Da bi preprečili izpostavljenost radijskih frekvencam (RF), priporočamo razdaljo najmanj 20 cm 
med upravljavcem naprave in samo napravo. Uporaba na manjši razdalji ni priporočljiva. Antena, 
ki se uporablja za oddajnik te naprave, ne sme biti nameščena skupaj z nobeno drugo anteno ali 
oddajnikom.

35. Pred izvajanjem uporabniškega vzdrževanja, kot je na primer čiščenje filtra, robotski čistilnik bazenov 
odklopite iz napajanja.

36. Pred čiščenjem ali vzdrževanjem polnilnika je treba vtič odstraniti iz vtičnice.

37. Če polnilnika ne uporabljate dlje časa, ga odklopite.

38. Ko naprave ne uporabljate, jo shranite v zaprtem prostoru, na hladnem in dobro prezračenem mestu.

39. Naprava nima zaščite pred zmrzaljo. Ko zunaj zmrzuje, naprave ne smete pustiti na prostem.

40. POZOR: 

• SAMO ZA UPORABO V BAZENIH.

• SAMO ZA UPORABO Z ODOBRENO BREZŽIČNO POLNILNO POSTAJO AIPER, MODEL: CHW1.

SHRANITE TA NAVODILA
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2 Sestavni deli izdelka

2.1  Vsebina pakiranja

2.2  Pregled sestavnih delov
Robotski čistilnik bazenov (stranski pogled)

 

Polnilna postaja * 1

Kljuka * 1

Polnilnik * 1

Uporabniški priročnik * 1

Robotski čistilnik bazenov * 1

Zamenljivi filter za izjemno majhne delce MicroMesh™ 
Ultra-fine Filter * 1

1  : Gumb za vklop/
izklop

4 Valjčna krtača 7 Gosenica

3 Ročaj

5 LED-indikator stanja2 Zgornji ovitek

6 Ultrazvočni senzor

6

4

3

1 5

6

7

2
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Škatla za filter

Upravljalna plošča

1

2

3

Ročaj

Filter

Zamenljivi filter za izjemno 
majhne delce MicroMesh™ 
Ultra-fine Filter

Opombe:

•	 Ob nakupu je napravi priložen 
zamenljivi filter za izjemno majhne 
delce MicroMesh™. Za filtriranje 
drobnejših nečistoč, kot so pesek, 
umazanija in nekatere vrste alg, 
je namesto standardnega filtra 
priporočljivo uporabiti ta filter za 
boljše rezultate čiščenja.

•	 Za zamenjavo filtra pritisnite na 
zaskočni zapah, odstranite obstoječi 
filter ter vstavite zamenljivi filter za 
izjemno majhne delce MicroMesh™. 
Trdno pritisnite na filter, da zaslišite 
klik , ki pomeni, da je filter pravilno 
nameščen.

LED-indikator stanja Indikator brezžičnega omrežja

Indikator intenzivnosti 
čiščenja

• ECO: energetsko varčno čiščenje

• AUTO: prilagodljivo čiščenje

• MAX: visokozmogljivo čiščenje

Gumb za intenzivnost 
čiščenja Spremenite in izberite 
intenzivnost čiščenja.

Gumb za izbiro načina
Spremenite in izberite način čiščenja.

Gumb za vklop/izklop
• Pritisnite in 2 sekundi držite gumb , da napravo vklopite/izklopite.

• Da aktivirate način za nastavitev omrežja, sočasno pritisnite gumba  in  ter ju držite pritisnjena 5 
sekund.

• Da napravo ponastavite na tovarniške nastavitve, sočasno pritisnite gumba  in  ter ju držite 
pritisnjena 5 sekund.

Indikator načina

• Način Hero

• Način za dno

• Način za dno in stene

• Način za gladino

Naprava izvaja tudi opravilo po meri, 
ki je aktivno, kadar neprekinjeno 
svetijo vsi LED-indikatorji.
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Prenesite aplikacijo Aiper, da odklenete še več funkcij za svojo napravo.

Aplikacijo Aiper lahko prenesete in jo namestite tako, da skenirate spodnjo QR-kodo ali da poiščete Aiper  v 
svoji trgovini z aplikacijami.

Opombe: 

• Za celovito delovanje aplikacije na vašem pametnem 
telefonu ali napravi je potreben operacijski sistem iOS 12.0 
ali novejša različica oziroma Android 8.0 ali novejša različica.

• Po namestitvi sledite navodilom v aplikaciji, da dokončate 
registracijo, prijavo in nastavitev omrežja.

3 Kako uporabljati napravo Aiper Scuba X1 Pro Max

3.1  Pogoji delovanja

3.2  Prenos aplikacije

3.3  Nastavitev omrežja

Poskrbite, da napravo uporabljate samo v 
navedenih okoljih v bazenu. Garancija ne krije 
škode, ki nastane zaradi neupoštevanja teh 
pogojev.

Zahteve za brezžično omrežje:
Uporabljajte mešano omrežje 2,4 GHz ali 2,4/5 GHz.

Ko boste napravo prvič vklopili, bo v načinu za nastavitev 
omrežja. Če se ta postopek prekine, pritisnite in držite  + 

 za 5 sekund, da znova preklopite v način za nastavitev 
omrežja.

Ko boste v načinu za nastavitev omrežja, 
izberite Nastavitev prek povezave Bluetooth 
(Bluetooth Setup) ali Nastavitev prek QR-kode 
(QR Code Setup).

• Nastavitev prek povezave Bluetooth: Omogočite 
povezavo Bluetooth na svojem telefonu in omogočite 
dostop aplikaciji Aiper. V aplikaciji tapnite simbol [+] v 
zgornjem desnem kotu in nato izberite možnost Dodaj 
prek Bluetootha (Add via Bluetooth) . Aplikacija bo 
zaznala bližnje naprave Bluetooth. Izberite svoje omrežje, 
vnesite geslo brezžičnega omrežja in tapnite Naprej 
(Next) ,  da končate nastavitev omrežja.

• Nastavitev prek QR-kode: Odprite aplikacijo in tapnite 
simbol [+] v zgornjem desnem kotu ter nato izberite 
možnost Dodaj prek QR-kode (Add via QR Code) . 
Skenirajte QR-kodo, ki je na vaši napravi Aiper. Ko bo 
naprava prepoznana, sledite navodilom v aplikaciji, da se 
povežete z brezžično povezavo naprave. Ko bo povezava 
vzpostavljena, se vrnite v aplikacijo in upoštevajte 
navodila za dokončanje nastavitve omrežja.

• Temperatura vode: 0–40 °C (32–104 °F)

• pH-vrednost: 7,0–7,8

• Klor: Najv. 4 ppm

• NaCl: Najv. 5000 ppm
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Kako uporabljati napravo Aiper Scuba X1 Pro Max 3.4  Napajanje
POZOR: 

Napravo pred čiščenjem bazena povsem napolnite.

Naprave ne polnite na neposredni sončni svetlobi. 

Priporočamo, da razdalja med bazenom in lokacijo polnjenja znaša najmanj 3,5 m (11,5 ft). Za najboljše 
rezultate naj bo na vaši lokaciji polnjenja na voljo brezžično omrežje, saj bo to pospešilo posodobitve na 
daljavo (OTA).

Možnosti polnjenja:

1. Namestite polnilno postajo: Vstavite 
podporno nogo v ploščo za polnjenje. Nato 
namestite sprednji pokrov.

2. Kabel polnilnika povežite s priključkom za 
polnjenje na polnilni postaji, adapter pa 
priključite v katero koli razpoložljivo vtičnico. 
Napravo položite na polnilno postajo. LED-
indikator stanja napolnjenosti na napravi bo 
med napajanjem mehko utripal, ko bo naprava 
povsem napolnjena, pa bo začel neprekinjeno 
svetiti v zeleni barvi.

3,5 m
(11,5 ft)

1 2

3

1

2
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3.5  Postopek čiščenja
1. Pritisnite in 2 sekundi držite gumb , da napravo 

vklopite/izklopite.
2. Na kratko pritisnite gumb , da si ogledate 

načine čiščenja in izberete enega od štirih 
predprogramiranih načinov čiščenja: način Hero, 
način za dno, način za dno + stene in način za 
gladino. V aplikaciji Aiper so na voljo dodatni 
načini.

Pred potopitvijo naprave v vodo napravo za 5 
sekund postavite na vodoravno površino. Ko bo 
naprava kratek čas potopljena, bo začela čistiti 
z izbranim načinom.

3. Ko je naprava prvič potopljena, boste z izbiro načina, vključno s čiščenjem dna bazena, sprožili postopek 
kartiranja. Naprava bo čistila vzdolž roba dna bazena, da ustvari podvodni zemljevid. 

Po uspešnem kartiranju istega bazena ne bo več treba kartirati. Pred vsakim čiščenjem pa se bo morala 
naprava na kratko pomikati po dnu bazena, da spremeni lokacijo.

Ko bo kartiranje končano, bo naprava med čiščenjem dna bazena samodejno prepoznala obliko 
bazena in zagnala pot čiščenja v obliki črke . Ko bo čiščenje končano, se bo naprava vrnila na 
območja, ki jih je zgrešila.

360˚
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4. Podrobnosti posameznih načinov čiščenja so opisane spodaj:

•	 Način Hero: Naprava bo zaporedoma očistila dno bazena, stene bazena in gladino vode. Med čiščenjem 
sten bo hkrati očistila vodno črto. 

•	 Način za dno: Naprava se bo med čiščenjem dna bazena držala poti v obliki črke , pri tem pa se ne bo 
vzpenjala po stenah in jih čistila.

•	 Način za dno in stene: Naprava bo dno in stene bazena čistila zaporedno, stene in vodno črto pa bo 
čistila hkrati.

1

2

3

Način Hero

Način za dno

Način za dno in stene
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Opomba: Pot čiščenja naprave se lahko posodobi glede na različice strojno-programske opreme. 
Najnatančnejše informacije lahko najdete v točki, ki navaja dejansko delovanje naprave, ali v najnovejših 
uradnih smernicah.

Indikator intenzivnosti čiščenja

Način ECO: Način za varčevanje z energijo. V tem načinu bo naprava varčevala z energijo, kar bo 
podaljšalo čas čiščenja. To ne vpliva na učinkovitost čiščenja, saj naprava še vedno očisti nečistoče, kot so 
pesek, listje, žuželke itd.

Način AUTO: Prilagodljiv način. V tem načinu naprava inteligentno regulira izhodno moč in hitrost 
delovanja vodne črpalke glede na porazdelitev nečistoč na dnu bazena, da doseže ravnovesje med 
zmogljivostjo čiščenja in trajanjem baterije.

Način MAX: Visokozmogljiv način. V tem načinu bo črpalka ves čas delovala z visoko močjo, kar zagotavlja 
odlično zmogljivost čiščenja.

•	 Način za gladino: Naprava bo 3 ure čistila gladino vode v bazenu.

Način za gladino

5. Ko naprava zaključi čiščenje, se samodejno dvigne na vodno gladino blizu vstopne točke.
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Če se naprava iz katerega koli razloga ne dvigne na vodno gladino, pritrdite priloženo kljuko na standardno 
teleskopsko palico za bazen (ni priložena), da lahko dosežete napravo. Zataknite kljuko in dvignite napravo 
iz bazena.

6. Pustite, da iz naprave izteče vsa shranjena voda, 
preden jo shranite ali polnite.

1. Napravo položite na ravno površino in dvignite 
zgornji ovitek.

2. Škatlo za filter odstranite tako, da dvignete njen 
ročaj.

4 Vzdrževanje

4.1  Čiščenje škatle za filter
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3. Da odprete škatlo za filter, pritisnite na zaskočni 
zapah na njenem dnu in dvignite zgornji ročaj, 
da jo odprete.

5. Za temeljito čiščenje škatle za filter pritisnite na zaskočni zapah in odstranite filter za čiščenje.

6. Po sušenju ponovno namestite filter in škatlo za filter v napravo.

4. Izpraznite, sperite in posušite škatlo za filter.

1 2

1 2
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Opombe: 

• Po opravljenem čiščenju bazena napravo hitro odstranite iz bazena in takoj očistite škatlo za filter. 
Naprave ne puščajte v bazenu dlje časa.

• Sušenje filtra in škatle za filter po vsakem čiščenju ni nujno potrebno, ampak je priporočljivo samo, da bi 
preprečili vonjave, povezane z vlago.

• Kadar sušite ali shranjujete svojo napravo, vključno z zamenljivim filtrom za izjemno majhne delce in škatlo 
za filter MicroMesh™, je priporočljivo, da ju shranite v dobro prezračenem prostoru, stran od neposredne 
sončne svetlobe.

• V zamenljivi filter za izjemno majhne delce MicroMesh™ se lahko ujamejo zelo majhni delci z velikostjo celo 
3–10 μm, kot so mulj in nekatere alge. Kadar so vidni ostanki nečistoč minimalni (npr. kamenje, listje, pesek, 
umazanija, lasje), voda pa je videti motna ali kot da so v njej alge, je priporočljiva uporaba zamenljivega 
filtra za izjemno majhne delce MicroMesh™. Če je vidnih nečistoč veliko, je priporočljivo uporabiti navaden 
filter.

• Za čiščenje filtra in škatle za filter je priporočljiva uporaba visokotlačne vodne pištole, da se zagotovi 
temeljito čiščenje.

• Po več uporabah lahko površina zamenljivega filtra za izjemno majhne delce MicroMesh™ kaže znake 
obrabe, kar ne vpliva na njegovo delovanje.

• Zamenljivi filter za izjemno majhne delce MicroMesh™ je potrošni material in zamenjati ga morate po 
vsakih 30 uporabah, da ohranite učinkovito filtriranje.

1. Odprite zgornji ovitek in s ploskim izvijačem odstranite pokrovčka obeh vijakov.

2. Ko ste odstranili pokrovčka vijakov, z izvijačem odvijte vijaka, nato pa odstranite zgornji ovitek.

3. Videli boste notranjost naprave. Odstranite vijaka, da odstranite pokrov propelerja.

4. Očistite preostale nečistoče in v pravilnem vrstnem redu ponovno sestavite razstavljene dele.

4.2  Čiščenje propelerja
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4.3 Čiščenje gonilnika/čišče-
nje gonilnika za površino 
vode

1. Odstranite škatlo za filter in z izvijačem odvijte 
vse 4 vijake na obeh straneh škatle za filter.

2. Potisnite gonilnik navzgor in ga odstranite. Primite gonilnik in odvijte vijake na koncu.

3. Odstranite zobnik in končni pokrovček ter očistite gonilnik.
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4. Namestite končni pokrovček in zobnik ter z izvijačem privijte vse odstranjene vijake. 
POZOR: Oznaki  na gonilniku in  na končnem pokrovčku morata biti poravnani.

5. Vstavite gonilnik v škatlo za filter. Prepričajte se, da sta oznaki  na končnem pokrovčku in  na škatli za 
filter poravnani. Pritrdite in privijte 4 vijake.

1. Z naprave odstranite stransko ploščo: Napravo 
položite na bok, potisnite 4 sponke na stranski 
plošči navznoter, jih privzdignite ter stransko 
pokrivno ploščo izvlecite v smeri navzgor.

2. Odstranite vijake in vodilne puše z zadnjih koles.

4.4  Zamenjava gosenice
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3. Zadnje kolo in gosenico naprave odstranite tako, 
da nežno povlečete vsak kos.

5. Namestite vodilno pušo zadnjega kolesa in 
zavrtite sponko, da sta izboklini poravnani z 
odprtinama v napravi.

4. Poravnajte zobnike nadomestne gosenice z 
zobniki na obeh kolesih. Znova namestite kolo 
in gosenico ter se pri tem prepričajte, da sta 
pričvrščeni vzdolž puš gosenice.

6. Zategnite vijake in ponovno namestite stransko 
ploščo. Ta korak ponovite še za drugo gosenico.

1. S svoje trenutne valjčne krtače odstranite vse 
silikonske sponke.

2. Po tem ko jih odstranite, vzemite nadomestno 
valjčno krtačo in silikonske sponke poravnajte z 
režami. Sponke pritisnite v vsako režo, da novo 
valjčno krtačo pritrdite na napravo. Ta korak 
ponovite še za drugo valjčno krtačo.

4.5  Zamenjava valjčne krtače
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5 Specifikacije
Model: PRX9 Sesalna moč: 32.000 LPH (8500 GPH) 

Izklopljeno napajanje: 0,31 W

Življenjska doba baterijskega sklopa:
do 5 ur – dno bazena,
do 10 ur – gladina.

Velikost bazena: 300 m² (3200 ft²)

Kapaciteta baterijskega sklopa: 10.400m Ah (262,08 Wh)

Nazivna vhodna napetost: 29,4 V⎓2,2 A

Model polnilnika: GM95-294300-2FGN
Vhodna napetost polnilnika: 100–240 V~, 50/60 Hz, 2,5 A

Izhodna napetost polnilnika: 29,4 V⎓3,0 A

Model brezžične polnilne postaje: CHW1
Vhodna napetost brezžične polnilne postaje: 29,4 V⎓3,0 A

Izhodna napetost brezžične polnilne postaje: 29,4 V⎓2,2 A

Napetost baterijskega sklopa: 25,2 V

Stopnja zaščite pred vodo: IPX8

Stopnja zaščite polnilnika: IP67

Najv. globina vode: 3 m (10 ft)Čas polnjenja: 4 ure

Frekvenčno območje 2,4 G za brezžično polnilno postajo: 2,400–2,480 GHz, maks. E.I.R.P: –12,94 dBm

Bluetooth, frekvenčni razpon: 2,4000–2,4835 GHz, maksimalni E.I.R.P: 10 dBm

Brezžična povezava 2,4 G, frekvenčni razpon: 2,4000–2,4835 GHz, maksimalni E.I.R.P: 20 dBm

Model baterijskega sklopa: C1264B4-04 ali C1264B4-03

Izmenični tok 

Oprema III. razreda

Varnostni ločilni transformator z 
zaščito pred kratkim stikom

POTROŠNIŠKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689: 2021
IEC 60825-1: 2014
EN 60825-1: 2014+A11: 2021

Preklop načina napajanja

Samo za notranjo uporabo

Polarnost priključka za enosmerni tok

Enosmerni tok 

Preberite uporabniški priročnik

Najv. globina vode

V obdobjih, ko naprave Aiper ne uporabljate, na primer pozimi ali v času daljših počitnic, sledite naslednjim 
korakom, da jo ohranite v kar najboljšem stanju:

1. Preden napravo shranite, jo povsem napolnite. Preden jo shranite, poskrbite, da je izklopljena in da ni 
priključena na polnilnik.

2. Natančno očistite celo napravo, med drugim tudi zgornje in spodnje ohišje, kolesa in krtače, da 
odstranite morebitno umazanijo.

3. Napravo posušite z robčkom ali suho krpo in poskrbite, da je pokrov polnilnega priključka ustrezno zaprt.

4. Napravo v njeni izvirni embalaži shranite v hladen, suh in dobro prezračen prostor.

5. Baterijo znova napolnite vsakih šest mesecev, da jo ohranite v dobrem stanju.

4.6  Izklop in shranjevanje naprave Aiper
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6 LED-indikator

LED-indikator stanja

Indikator brezžičnega 
omrežja

Mehko utripajoča 
rumena

Hitro utripajoča 
rdeča

Mehko utripajoča 
modra

Način daljinskega upravljanja

Mehko utripajoča 
zelena

Poteka polnjenje.

Zelena brez 
utripanja

Polnjenje je končano.

Zelena brez 
utripanja

Zadostna raven napolnjenosti baterije 
(baterija > 30 %)  

Mehko utripajoča 
zelena

Zelena brez 
utripanja

Izklopljena

Povezovanje z brezžičnim omrežjem

Vzpostavljena povezava z brezžičnim 
omrežjem

Ni povezave z brezžičnim omrežjem

Modra brez 
utripanja

Zmerna raven napolnjenosti baterije 
(baterija 15 %–30 %)  

Rdeča brez 
utripanja

Nizka raven napolnjenosti baterije (baterija 
< 15 %).  Naprava se bo kmalu samodejno 
zaustavila.

Za ponastavitev naprave: Držite  +  5 
sekund. Naprava bo nato obnovila svoje 
tovarniške nastavitve.

Poteka posodobitev na daljavo (OTA): 
Naprava se samodejno posodablja na 
najnovejšo različico strojno-programske 
opreme.

Naprava je pokvarjena. Upoštevajte 
navodila v aplikaciji za odpravljanje težav.

Vrste indikatorjev Stanje indikatorja Opis stanja
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7 Odpravljanje težav

Naprave ni mogoče 
vklopiti.

Naprava se ne polni.

Naprava se ne 
izogiba oviram.

Naprava se 
predolgo zadržuje 
na odtoku bazena.

Naprava je obtičala 
na vodni liniji v 
načinu za vodno 
črto.

Naprava se nagiba 
ali pa ste zaznali, da 
slabše čisti v vodi.

Naprava je nehala 
delovati.

Nezadostna raven 
napolnjenosti baterije.

Temperatura baterije je 
previsoka/prenizka.

Naprava ni na svojem 
mestu.

Polnilnik je poškodovan 
ali ni priključen.

Leča senzorja je umazana.

Naprava se je ujela v 
odtok bazena.

Senzor ni zaznal manjše 
izbokline na vodni črti.

Če LED-indikator stanja 
hitro utripa rdeče, se je 
propeler morda zataknil.

Škatla za filter je polna.

Filter je zamašen.

Če LED-indikator začne 
neprekinjeno svetiti rdeče, 
je raven napolnjenosti 
baterije nizka.

Če LED-indikator stanja 
hitro utripa rdeče, je 
naprava morda okvarjena.

Temperatura baterije je 
previsoka/prenizka.

Zaradi daljšega obdobja 
neuporabe se je baterija 
izpraznila.

Preden napravo shranite, jo povsem napolnite.

Napravo upravljajte samo v okolju s temperaturo od 
0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F).

Zamenjajte napravo. Prepričajte se, da je izboklina na 
polnilniku popolnoma vstavljena v vhod naprave.

Preverite, ali je polnilni vtič ustrezno priključen in ali 
se oglasi pisk  po priključitvi na napajanje. Če je vtič 
pravilno priključen, a ne zaslišite piska , je lahko polnilnik 
okvarjen. Vzpostavite stik s službo za pomoč strankam 
družbe Aiper.

Za ustrezno shranjevanje naprave upoštevajte 
navodila pod točko Izklop in shranjevanje naprave 
Aiper  v Navodilih za vzdrževanje . Če se naprava noče 
polniti zaradi daljšega obdobja neuporabe, se obrnite 
na službo za pomoč strankam družbe Aiper.

Za čiščenje leče senzorja uporabite mehko in suho 
krpo, da preprečite ovire.

Medtem ko naprava čisti, ne odpirajte odtoka bazena. 
Če se naprava zatakne, se bo sama rešila.

Izpraznite in temeljito očistite škatlo za filter.

Filter splaknite z visokotlačno vodno pištolo.

Ni treba ukrepati, saj bo naprava v eni minuti potonila 
na dno bazena in po izogibanju ovir na vodni črti 
nadaljevala s čiščenjem.

Preverite, ali so v propelerju delci umazanije in ga po 
potrebi očistite. Več podrobnosti lahko najdete pod 
točko Vzdrževanje  v poglavju Čiščenje propelerja.

Če se čiščenje bazena konča predčasno, je raven 
napolnjenosti baterije naprave morda nizka. Pred 
uporabo se prepričajte, da je naprava povsem 
napolnjena.

Upoštevajte navodila v aplikaciji za odpravljanje težav.

Napravo uporabljajte samo v okolju s temperaturo od 
10 °C (50 °F) do 40 °C (104 °F).

ŠT.

1

2

3

4

5

6

7

Možni vzrokiOkvara Rešitve
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Izdelek je uspešno opravil vse preizkuse nadzora kakovosti in preizkuse varnosti, ki so jih izvedli naši tehniki. 

1. Ta izdelek je na voljo s 36-mesečno garancijo, ki od datuma nakupa krije baterijo vaše naprave in njen 
motor.

2. Ta garancija se razveljavi, če izdelek spremenite, napačno uporabljate ali če ga je popravljalo 
nepooblaščeno osebje. 

3. Garancija velja samo za proizvodne napake in ne krije nikakršne škode, ki je nastala, ker je lastnik z 
izdelkom napačno ravnal. 

4. Za vsak zahtevek za popravilo v garancijskem roku je treba predložiti številko naročila ali evidenco o 
naročilu.

5. To je dodatna garancija, ki jo ponuja družba AIPER INTELLIGENT SARL s sedežem na naslovu 43-47 
avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francija. Ta garancija ne vpliva na brezplačna pravna sredstva, 
ki so na voljo za pomanjkljivo skladnost in jih potrošnik skladno z zakonom uveljavlja zoper prodajalca.

6. E-pošta za garancijske zahtevke: service@aiper.com

Družba Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa PRX9 skladna z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/

Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate prek spodnjega naslova: 
AIPER INTELLIGENT SARL
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francija

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

8 Garancija
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Ta simbol na izdelku ali embalaži označuje, da se rabljeni električni in elektronski izdelki ne 
smejo mešati z nerazvrščenimi komunalnimi odpadki. Da zagotovite pravilno ravnanje, ste 
dolžni odpadno opremo odstraniti tako, da jo oddate na določenih zbirnih mestih.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in preprečili morebitne 
negativne učinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja 
z odpadki.

Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme za vračanje in zbiranje ali se brezplačno 
obrnite na prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen, za dodatne informacije o najbližjem 
zbirnem mestu pa se obrnite na lokalne oblasti.

Za nepravilno odstranjevanje teh odpadkov lahko v skladu z nacionalno zakonodajo veljajo 
kazni.

Ta simbol pomeni, da se baterije in akumulatorji po koncu življenjske dobe ne smejo mešati 
z nerazvrščenimi komunalnimi odpadki. Vaše sodelovanje je pomemben del prizadevanj za 
zmanjšanje vpliva baterij in akumulatorjev na okolje in zdravje ljudi. Za pravilno recikliranje 
lahko izdelek ali baterije oziroma akumulatorje, ki jih vsebuje, brezplačno vrnete svojemu 
dobavitelju ali na določeno zbirno mesto.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in preprečili morebitne 
negativne učinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja 
z odpadki.

Za nepravilno odstranjevanje teh odpadkov lahko v skladu z nacionalno zakonodajo veljajo 
kazni.

Za izrabljene baterije in akumulatorje obstajajo ločeni sistemi zbiranja.

Baterije in akumulatorje pravilno odvrzite v lokalnem centru za zbiranje/recikliranje odpadkov.

Proizvajalec

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

Units 3201, 3203A and 3205, 32nd Floor, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle Community, Minzhi Street, 
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kitajska, 518129

Tel. št. za Kitajsko: +86075521018957   E-pošta: service@aiper.com   http://www.aiper.com

Izjava Evropske unije o skladnosti
Informacije o odstranjevanju za uporabnike odpadne električne in elektronske opreme

Pravilno odstranjevanje izdelka

Informacije o odstranjevanju rabljenih baterij za uporabnike
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